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MCUXONOMIYHE MIAI'PYHTA AHI/TOMOBHOIMO BUBAUYEHHSA

T.M. BypeHKo,
CyMCbKwii fiep>KaBHuil nefaroriyHmii yHisepcuTeT iM. A.C. MakapeHka

Y cTaTTi Ha MmaTepiani aHriicbKoi MOBW pO3rNAAaThCA CKNALHWKKM MCUXOMOTiYHOMO
NigrPyHTA BMOGAYEHHS — MOYyT TS NPOBUHM i COPOMY, COBICTI Ta HOPMM BBIYIMBOCTI. Po6UThCA
BMCHOBOK, LLO MOBMEHHEBUA aKT BMOGAYEHHS BUKOPUCTOBYETHCA 3 METOW MiHIMi3yBaTK abo
HeliTpanisyBaTy MO>K/MBY 06pasy.

KntoyoBi cnosa: emouis, MOBAEHHEBWA aKT BUOAYeHHS, HOPMW  BBIYIMBOCTI,
MPOBMHA,COBICTb, COPOM.

MUCNEHHA K peanbHWUIA  MNCUXIYHWIA NpoLec € €AHICTIO  IHTeNeKTyanbHOro W
€MOLIAHOr 0, a eMOLList — EAHICTHO eMOLIAHOrO I iHTeNeKTyanbHoro [5, ¢. 97-98]. binbLwicTb
NIOACBKUX eMOLili iHTenekTyanbHo 06ymMoBneHi [3, ¢. 123]. AymMKy i1 eMOUit0 HaBpsig un
MOXHa pO3MexyBaTu i BUAIAUTU B uucTOMy Burasgi [tam camo, c. 124]. Emouilite
nepeXxmBaHHs MiCTUTb 06pa3 NpeameTa 3a0BO/IEHHS MOTPe6Y Vi He6e3CTOPOHHE CTaB/EHHS
[10 HbOT 0, LLLO 1 CNOHYKae MAMHY [0 Aii [5, ¢. 361], To6To A0 BubaveHHA. MoBeLb, Maouu
NeBHE CTaB/IeHHA [0 MapTHepa 3 KOMYHiKauil, AKe BUKIMKaHe SiMW OCTaHHbOTO, 34iMCHIOE
MOB/IEHHEBUIA aKT BMOGAYEHHS 414 TOro, Wo6 AOCArTM TUX 3MiH Y CTOCYHKaX 3 agpecaToMm,
AKi BifNOBiAal0Th MOro (MoBLA) iHTepecam.

O6’eKTOM [OCNiSKEHHS € MOBNEHHEBUI aKT BUOAYeHHS, B OCHOBI SIKOTO NEXWTb
B3aEMOLIA HU3KM NCUXONOTIYHUX (PaKTopiB, IO TICHO NepensiTaloTbea MiXK Co6oKo i AKi
B&XKKO BiJJOKPEMUTY OLWH Bif, OAHOTO.

MeTa cTaTTi — BUSBMTW €TUKO-MCUXOMONiYHI CKNaAoBi YaCTUHM MOB/EHHEBOIO aKTy
B1OAYEHHS, LOCMIMKEHHS SKOTO BUABNAETLCA aKTyalbHUM LLE 1 TOMY,LL0 3yMOB/IHOETHLCA
3ara/lbHOK CMPAMOBAHICTIO CYYaCHUX NIHTBICTUYHUX CTYAIA Ha BMBYEHHS| 0COGAMBOCTEN
MOB/EHHEBOT CK/1aA0BOT KOMYHiKaL,l.

Emouii Ta noyyTTa MaroTb MOABIAHY 06YMOB/EHICTb: 3 OAHOro 60Ky, noTpe6amu
NOAUHK, SKi BM3HAYalOTb 1i CTaBfeHHA 00 06’eKTa emouiil, a 3 iHWoro — 1i 3AaTHICTHo
CMPUIAHATM A 3p03YMITI NEBHI BNACTUBOCTI LibOro 06’°eKTa. B3aeM03B 130K 06’EKTUBHOIO i
Cy6’€KTMBHOIO MOSICHIOE, YOMY MOps[, i3 paLioHabHOK OLIHKOK 06°€KTa NtoAnHa 3aiiMae
CTOCOBHO HbOFO CBOK) OCOBUCTICHY MO3MLIID, fKa BKIHOYAaE eMOLiliHe NepeXXuBaHHA
[5, c. 359].

EMouii BBaXatoTbCs KOOPAMHATOPOM PO3YMOBOI  Jis/IbHOCTI, WO 3abe3nedye i
FHYYKICTb, 34aTHICTb A0 KOpeKLii, Biaxig Big ctepeotvny [10]. Ha aymky M.B. CuMoHOBa,
emouii € nuLe NycKoBMM MexaHiaMoM MucneHHs [9]. J1.B. MyTnsaesa Buginse Tpu dyHKLiT
emMoujiii y po3ymoBOMY MpoLieci: 1) eMouii SIK CKNafoBa YacTUHA NisHaBa/lbHUX NOTPeo, AKi
€ [DKepesoM po3ymoBOT AifNbHOCTI; 2) eMoLil AK Perynsrop nisHaBaJbHOro Npouecy K
TaKoro Ha MeBHWX Oro eTanax; 3) emMouil sK KOMMOHEHT OLiHKM JOCATHYTOr0 pesy/bTaTy
[6].

EMOTUBHICTb MOBNEHHA BigobpaXkae MNCUXIYHWIA CTaH MOBLS, 0OYMOBMEHWIA Oro
EeMOLiiHUM  CTaBMeHHSIM A0 npeaMeTa, 06’eKTa, agpecata MOBJEHHS | cuUTyauii
CnifKyBaHHA. «OCKifIbK/ eMOLT € NPOAYKTOM MO3KY JIOAVHW, BOHU, AK i iHLWI MCUXiYHI
npouecy, BUCTYNalTb CY6’€KTUBHMUM SBULLEM, BOAHOYAC Lieli MPOAYKT CTae 4YacTUHOK
06’€KTVBHOI peanbHOCTI, WO iCHYye Mo3a MOAUHOK | HEe3aleXHo Bif Hel, i ToMy €
06’€KTMBHUM SBULLIEM, LLIO 3HAXOAMTb BiJOOPKEHHS B MOBHIlA KapTuHi CBiTy» [8, c. 5].

3aranom emouii po3ainAlTb Ha «MNO3UTUBHI» i «HeraTMBHi». HeratueHa emouisi — Le
CUrHaN HeCnoKo, Hebe3nekn ANns opraHiaMmy. Mo3nTMBHA eMOLLiS — CUTHa NOHOB/IEHOTO
6narononyuus [3, c¢. 100]. CurHan TPUBOXHOCTI iCHYE A0 TOr0 4acy, MOKU € MeBHa
Hebesneka [4].
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MOBREeHHEBI Aii BUbayeHHs nepeaye HeraTMBHa eMoListi MPOBMHM, siKa NMPOLOBXKYETHCA
[0 MOMEHTY BMOGauyeHHs — [0 MOSBM MO3UTUBHOT eMOLii MOHOB/EHOrO 61arononyyus,
pafioCTi Bif, MOHOB/EHHS KOMMLLIHIX [O6PMX CTOCYHKIB 3 afpecatom. BmbayeHHs TakKox
TICHO NOB’A3aHe 3 [BOMAa EMOLSIMW — eMOLiEl0 COpOMY Ta eMOLiet0 MPOBUHU, AKI €
6a30BMMUN CKNaJ0BUMU MHOACLKOT HaTypu [2, ¢. 64]. CopoM Ta NMpPoBMHA MatoTb 6araTo
CMIiNBHOrO — MPUYMHOK ANS MEepPeXMBaHHS LMX eMOLA € CXOXi cuTyauii: y foguHKu
BUHMKae GaxaHHsA LWOoch BUNPaBUTU abo npuxosBaTu. OAHaK iCHYKTb | BiAMIHHOCTI, fAKi
BifIPi3HSAOTb COPOM Bifg NPOBWHK. [pOBMHa — AOBroTpMBane, Oifbll IHTEHCUBHE MOYYTTH;
COPOM — TMMYacoBe i MeHL iHTeHCUBHe [2, c. 370]. Bu3Hatoum CBOKO NPOBUHY, NOAMHA
LLYKAE MOX/IMBICTb N1 BUMPABNEHHS CUTYaLil, Ana no36aBneHHs Bif NMOYYTTA MPOBUHW,
Hanpuknag;

| am to blame for it. Try and forgive me, Mr. Brinkworth. | am sincerely sorry. |
wish with all my heart | could comfort you!

(W. Collins, Man and Wife).

ICHYe JeKinbka TOYOK 30py Ha emoLito copomy. COpoM — Lie CUbHA 3HISKOBINICTb Bif,
YCBIOMNEHHA 37i/iCHEHHS ManeakTUBHOrO BUMHKY abo MOTPanasHHA Yy MPUHU3AMBY
cuUTyaLito, B pesynbTaTi Yoro ftogmnHa BiguyBae cebe 3raHb6/1eHot0, 36e34ellieHo. Copom
— Lie NPUHU3NNBE NMepPeXKnBaHHA abo BHYTPILLIHA rpu3oTa, XBopoba aywi [13].

Po3risiHeMo NpuKag: MONOAUIA YO/IOBIK NPUIAHSB LUISAXETHOrO Apyra cBOro 6artbka 3a
rocrnogaps roTesto, a Moro OHbKY — 3a CMYXXHULKO, & KoK BCe CTaso 3p03yMifiuMm, BiH OyB
Ly>Ke CKOH(YIKEHWIA:

Marlow. Zound, there’s no bearing this; it’s worse than death

(0. Goldsmith, She Stoops to Conquer)

Copom po3yMitoTb SIK CyM, SIKWIA CYMPOBOAXKYETLCA YSBNEHHSM MPO CBOKO fit0, AKa
nignsrae 3acypkeHHIo 3 60Ky iHLWKMX [Tam camo, €. 11], HanpuKnaa:

| have been very wicked and selfish — selfish in forgetting my parents in their sorrows —
selfish in forcing George to marry me. | know I’m not worthy of him — | know he would
have been happy without me. (W. Thackeray, Vanity Fair)

JllogyHa HaivacTilwe BigyyBa€e COpOM, TOMY LWIO i1 He BAanocs NPMXOBaTW CBil
MPOCTYNOK, Hanpukiaz;
| felt inclined to sink into the ground with shame!

(Th. Hardy. Tess of the D’Urbervilles)

OTXe, COpPOM — Lie BTpaTa CUTyaTMBHOI camonosaru [3, ¢. 184]. €.I. InbiH 3a3Havae,
L0 COPOM, SIKWIA MU Big4YyBaEMO B MPWCYTHOCTI iHLUMX NOAEN, CMiBBIAHOCUTLCA 3 TiED
noBaroto, Ky My MaeMo 0 iX LyMKu [Tam camo, c. 179], Hanpuknag:

I can’t tell you how | was touched by the manner in which you wrote of Penrose. To my
shame | confess it, | had no idea that you were so warmly attached to him.

(W. Collins, The Black Robe)

YHUKHEHHA COPOMY € MOTYTHIM MOTMBATOPOM MOBEAIHKW, Hanpuknaz, noBaxHa negi
copoMuTbCs, WO T XTocb No6aunTb B OYAUHKY XONIOCTAKA, TOMY HamaraeTbes
AKHalLwBMaLLe NiTu:

Lady Fidget. Be found in the lodging of anything like a man! — Away.

(W. Wycherley, The Country Wife)

Mopa/ibHWA COPOM BUMHMKAE NPY 3aCY[KEHHI MPOCTYMKY IHLWMMKW I0AbMU 3 MO3uLiT
MopanbHOCTi. Mpy oMy 30BCiM He 060B’A3KOBO CaMOMY AO0LEPXKYBATUCA TaKoT X AYMKM
Mpo CBiil BUNHOK. B OCHOBI COpPOMY NEXWTb 3aCy[PKEHHS, SIKe e i330BHi, MPUYOMY BOHO
MOXKe OYTU 5iK peasibHe, Tak | yaBHe. Hanpuknag:

Mrs. Dudgeon. Wake up; and be ashamed of yourself, you unfeeling sinful girl, falling
asleep like that, and your father hardly cold in his grave.

The Girl (half asleep still). 1 didn’t mean to. | dropped off —

(B. Shaw, The Devil’s Disciple)
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Stanhope. You insulted Trotter and Hibbert by not coming. You realize that, | suppose?
Raleight. I didn’t mean to do anything like that.
(R. Sherriff, Journey’s End)

Ha BigmiHy Bif copomMy MPOBMHA He 3a1eXMUTb Bif, peasbHOro abo ySBHOro CTaB/IEHHS
OTOUYHOUMX A0 NPOCTYMKY. [lepeXkmBaHHS MPOBUHU BUK/IMKAETLCA CaMO3aCymMKEHHSM,
CYMPOBOMAXKYETbCA KasTTAM i 3HUKEHHSIM CaMOOL,iHKW, HanpuKnag;

My mistake. Sorry (E. Waugh, The Sword of Honour Trilogy)

3rigHo 3 A.MN. Ocbio6enoM MpoBuHa € Pi3HOBMAOM «MOP&/IbHOIO COPOMY». Takum
YMHOM, COPOM € POJOBUM (DeHOMEHOM, a NPOBMHA — BUAOBMM, TOOTO 3HAXOAUTLCS Ha paHr
HWKYe y Knacudikauii [12; 3, c. 188]. OfgHak, cCOpoM Ta NPOBMHA — Lie OfHa eMouif, fKa
Mno-piHOMY MpefcTaBsieHa y cBigomocTi [2, c. 408]. IHWi BYeHi JOTPUMYIOTLCA LYMKU NPO
Te, L0 NPOBMHa € 6a30BOK0 EMOLLIEI0 HapiBHI i3 COPOMOM, CTPaxoM Ta iHWUMK 6a30BUMU
emoujismm [Tam camo, c¢. 369].

MpoBMHY PO3rNAa0Tb K ABOKOMMOHEHTHY emoLjito. MepLumnii KOMNOHEHT — Bep6a/ibHO-
OLjiHHa peakuisf MoauHN («A He MOBUHEH ByB LbOro pobuTun!») abo KaatTa. B 1i OCHOBI
NEeXWUTb HeraTuBHe CTaBNeHHs [0 cebe, CamMO3BMHYBaYeHHS, MOB’A3aHe 3 YCBiLOMNEHHAM
3p06/1eHOr0 Mane(akTVBHOIO BYMHKY ab0 MOPYLUEHHS BACHWUX MOPaibHUX MPUHLMNIB.
Bu3HaHHA CBOET MNPOBUHMU («HENPABUIBLHOIO» BUYMHKY), HEMPaBOTY abo 3pafHULTBA CBOIX
nepekoHaHb MNOPOMKYE APYTMili KOMMNOHEHT — BEreTO-BicLiepabHy peakLito 3 Li/Iok ramoro
60MICHMX | JOCUTb CTIKNX NepeXuBaHb, SKi NepecnifytoTb NOANHY: KasTTA, Xa/KyBaHHA
Mpo 3pob/eHe, HE3PYUHICTL (COPOM) NMepea TM, KOFO CKPYBAMB, CTpax 3aryouTu fopory
NOAMHY 1A CyM 3 LbOro npusogy. Ane MOX/IMBE | KaaTTa 6e3 emoLiiiHOT peakuii, uicTo
(hopMasibHe, 30BHILLHE, Helimpe, sIKe YBIWLLNO Y 3BUYKY abo € PO3yMOBUM BUCHOBKOM
[3, c. 186-187], HanpuKnag:

‘Come!” he said, frankly, after a moment’s pause, ‘we parted on no very good terms the last
time we met;_it was my fault, | believe; but | had no intention of offending you, and no idea that |

was doing so’.

(Ch. Dickens, Nickolas Nickleby)
MepeXxxnBaHHS NPOBUHM MiABWLLYE TFOTOBHICTb MHOAVHU WTW Ha MOCTYMKW, a TaKoX
3[aTHe 3MYCUTU NOAMHY 6axaTy nokapaHHs [3, ¢. 179-187], Hanpuknag;
There, dearest! Hush! Hush! I was wrong; | was wicked. | will feel any way, do any
way, — only don’t distress yourself; don’t sob so. 1 will be resigned;
| was wicked to speak as | did.

(Ch. Lambert. Little Monsters)

Omxke, MNCUXONOTIYHUMM MepesyMOBaMM PO3BUTKY €eMOLT NPOBUHM €, Ha [JYyMKY
L. Ocbrobena:

—  MPUWAHATTS 3aralbHUX MOPa/IbHUX LiiHHOCTER;

—  iHTepHani3avis umx WiHHOCTEl;

—  3[aTHICTb [0 CAaMOKPUTUKK [12].

MpoBMHa € CKNagHUM MCUXONOMiYHUM (PEHOMEHOM, TICHO MOB’A3aHUM i3 TakKo
MOpa/IbHOK SIKICTIO, SIK COBICTb. B eTuLi COBICTb XapaKTepU3YeTbCA K 3[aTHICTb 0COOU
34iCHIOBAT MOPa/IbHWIA CaMOKOHTPO/b, POPMY/ItoBaTV 41 cebe MopanbHi 060B’A3KM,
B/Maratu Bif cebe iX BUKOHaHHS i pobuTU OLiHKY 3p06ieHMX BUMHKIB [3, ¢. 185].

CoBiCTb — Ue MOHATTA MOpPa/IbHOI CBiZOMOCTI, YKOpPiHEHe B iCHyBaHHi fo6pa i 3/a,
YCBiJOM/IEHHI BiAMNOBIAANLHOCTI NMHOAWMHW 3a BflacHY nosefiHKy. COBICTb Le Ha3WBatoTb
«MOPASIbHUM  LIEH30POM» — MOPASIbHOK AKICTIO, fKA € OCHOBOK [N BUHWUKHEHHSA
eMOLiiHNX MepeXXmBaHb NMPOBMHM abo ropAocTi 3a CBOK MoBefiHKy [3, c. 186]. MouyTTs
Bi4NOBIJaNIbHOCTI, fKe € AAPOM CTPYKTYpW COBICTI [Tam camo, c. 370], opieHTOBaHe Ha
YCBIZJOMNEHHS MPOBUHW i B TOWM e 4yac Crpuse BUOOPY Takoro CTUAKO NOBEAIHKM, AKWIA
3MEHLUNTL iIMOBIPHICTb IHTEHCUBHOIO NePeXBaHHA NPOBUHW.

HaHeceHa agpecaToBi LUKOZa CTae MNPUYMHOKD [ BMOAYEHHS TifbKWM 3aBAsKM
KOTHITUBHOMY aKTy MPWUNUCYBaHHA MpPoBWHWU [7, c. 52]. MoBeub BMbAYaeTbCA, FAKLLO
MPOBMHA MpUMAMCaHa MOBLEM camoMy co06i, nNpy LbOMY MaiedakTUBHUI BUMHOK, SIK
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npasuio, 6yB CKOEHUIA MOBLEM, B OKPEMUX BUMaAKax — TPETbOK 0C06O0HD, 3a fKY MOBELb
BiYyBae BignoBigasbHICTb. Hanpuknag:

KBopnec BnbayacTbCA 3a Te, L0 3abyB pedi, BX/MBI 415 CNiBPO3MOBHUKA:

Quar. Slid, | forgot that, pray you pardon me. (B. Jonson, Bartholomew Fair)
MicTtep CTpyTC B16ayaeThCs 3a LYMHY NOBELiHKY CBOTX ApY3iB:
‘I must apologize for the crowd’.

(E. Waugh, The Sword of Honour Trilogy)

KpiMm npoBMHM 3a paHille CKOEHWI ManedakTUBHWUIA BUMHOK, SIKY MOBELb BaXKKO
MepeXxxunsae i HamaraeTbCca No30yTncA Yepes BUOAYEHHS, ICHYIOTb LLie CTaHAapTV NOBeSiHKM
B MEBHUX CUTYaUiaxX (Harnpuknag, y MiCbKOMY TPaHCMopTi, B PecTopaHi, B KiHO i T. iH.), AKi
OVKTYIOTBCA CYCMINbCTBOM i 3riJHO 3 AKMMMW iX NMOPYLUEHHA NOTPebye BUBAYEeHHS, HaBiTb
AKLLO HaHeceHa afpecatoBi WKoja 6yae MiHIMANLHOK. Y TakuX CUTyauisiX, 30pieHTOBaHNX
Ha MaibyTHE, MOXHa TOBOPUTU MPO «TiMOTETUYHY» MPOBUHY, fKa HE € IHTEHCUBHOIO
eMoLjiet0, ane BCe XX TaKu NPUMNYCKae AesiKy HIIKOBICTb UM ANCKOMGOPT MOBLS, 3HAOMOro
3 HOpMamMK MOBefiHKM B CYCNiNbCTBI, [0 AKOr0 BiH HaNeXWTb, afie CBifJOMO MOPYLUYE X,
Hanpuknag;

Sorry to bother you at this hour. (W. Boyd, A Good Man in Africa)

Mig BNAMBOM MOYYTTA NPOBUHW abo BigyyBarouw, L0 TX NOBefiHKa He BiAnoBifae
3aCBOEHVMM HUMW HOPMaM, BUO6aYeHHS BUKOPUCTOBYETLCA MOBLAMU 3 METOK MiHIMI3yBaTu
abo HeliTpanisyBaTu HaHeCceHy 4u MMOBIpHY 06pa3y aapecaToBi, BiAHOCHWIA PO3MIpP AKOT
3a/1eXKUTb Bif, COLia/IbHNX CTOCYHKIB YYaCHWMKIB iHTepaKL|ii: Big Toro, komy 6yna 3anogisHa
LUKOAA — ApY3aM, HaualbHUKY abo He3HailoMmi MroguHi. Peakuis agpecata Ha BUOGayYeHHs
MOXe BYTU HY/IbOBOKO ab0 TUMOBOK YK iHLLIOKO C/IOBECHOIO Bignosigato [7, ¢. 51-53].

OmKe, CKMAfoBI YaCTMHW  ETUKO-MCUXOMOTIYHOrO  MNigrpyHTA  BUOAYEHHSs, Lo
Bigo6pakatoThb Oro cy6’eKTMBHUIA (haKTOp — Lie MOYYTTA MPOBWHMW /i COPOMY, COBICTi Ta
HOPMM BBIY/IMBOCTI, BNACTUBI NEBHIl enoci, MPUYOMY IHTEHCVBHICTb 3a3HaYeHNX eMOLLil
3aNeXmnTb Bif TUMY ManeakTUBHOIO BUMHKY | KONMBAETbCA Bif HE3HAYHOrO MOYyTTH
MPOBMHWM 33 MOPYLUEHHA HOPM ETUKETY [0 6O0JICHOr0 MepeXxKvBaHHA 3a HaHeceHy
aflpecatosi LKo4y.

MNCUNXONOIMHYECKAA MOJ4OMNNEKA AHIM/TOA3BIYHOI O N3BUHEHWA
T.M. bypeHko,

B cTaTbe Ha MaTepuane aHrUACKOro A3blka PaccMaTpuBAOTCA COCTAaBAAOLME MCUXONOTNYECKOro
OCHOBaHUS /11 U3BMHEHWS - YYBCTBA BUHbI W CTbIAA, COBECTW U HOPMbI BEXK/MBOCTW. [lenaeTcs BblBOA, YTO
peyYeBoil akT MPOLLEHNS NCMONb3YETCA C LieNbo MUHUMU3NPOBATb UM HEliTpann3oBaTh BO3MOXKHYIO 061ay.

KntoueBble €/1oBa: 3MOLWsi, PeYEBOit aKT NPOLLEHNS, HOPMbI BEXKNBOCTW, BUHA, COBECTb, CThif,

PSYCHOLOGIC GROUND FOR ENGLISH APOLOGY
T.M. Burenko,

The article analyses the constituents of psychologic ground for apology (guilt, shame, conscience and
politeness norms ) on the English language material. A conclusion is drowed that speech act of apology is used to
minimize or neutralize possible offence.

Key words: emotion, speech act of apology, politeness norms, guilt, conscience, shame.
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